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| Republic of Mozambique
Republica de Mocambique NATIONAL ROADS ADMINISTRATION, IP
ADMINISTRACAO NACIONAL DE ESTRADAS, L. I General Director Office
Departamento de Aquisigoes

l REQUEST FOR EXPRESSIONS OF INTEREST
ANUNCIO DE EXPRESSAO DE INTERESSE (CONSULTING SERVICES - FIRMS SELECTION)

(SERWCOS DE CONSULTORIA - SELECCAO DE FIRMAS) l ﬂame o:'h E)’:&%]les;:é g’g;zambique Safer Roads for Socio-Economic Integration Program (as Phase 1 of the Multiphase Programmatic
I pproa 7

Nome do Projecto: Frogramade Estradas Segurasparaa em) (Fase1lda Grant No.: E073-MZ

Programdtica Multifisica) - P174639 Assignment Title: Consultancy Ser\nces for Technical forthel ion of ) Transport Portfolio

Donativo N2.: E078-MZ . 5 . | Reference No: 474003041/CP/70,/2024

Eesignam dos Servigos: Servicos de Ci iz parz Técnicanz do Portflio de Transportes em Client: Naztionzl Roads Admxmsuanon P

focambique

N.=do Concurso. 474003041/ C=’/70/ 2024 I 1 The Government of Mozambique (GOM) has received financing from the World Bank toward the cost of the Safer Roads for Socio-
o Nacional de Estradas LR Economic Integraton Program and maenrls to apply part of the proceeds towards the payment for Consultancy Services for

1= 0 Govemo de Mo;ambzque [GOM) recebeu financamento do Banco Mundial para custos do Programa de Estradas Seguras paraa jox; e ot Transpoet B £,

parte dos fundos para de Servigos de Consultoria para Assisténcia Técnicz | 2. The key obi e - Al - . &
y objective of the consultancy services is to support ANE, IP in the of the Transport
na Implementacio do oz ss Transportes em Mogambique. Porticlio effectively and efficiently in p and oflarge for the Safer Roads for Socio-Economic
2, Oobjectivo pr.nupal dos servicos de consultoria é o de apoiar a ANE, [P na implementacio do portidlio de '*anspomem V.ocamblqu.e I lntegraum Program (SRSE[) a:piua;\;h:‘m Afnﬂ arade a‘:?;zm}; Ba ject (S“ATCP) gcugha dx cated coretasa fl;‘;
na licitag3o e gestdo eficaz = sficente de grandes contratos pare o Programa de Estradas Seguras paraa | S5 bidd of bids, pi of new projects for appraisal, among m.hers

SRSE[] eo Pm]ecto de Comércio & Conectividade da Africa Austral [SA'tP) awavés de umaz equipa de assistencia téonica dedicada, |
na Fodep quer nas questdes técnicas, bem como nas questies de salvaguardas, preparacio

de de liacio de preparacio de proj novos para 20, entre QUIOS. |

3. Terms of Reference (ToR) can be obtained on the following ANE's website link: http://www.ane govmz /mpaphasel, or

alternatively at the address below; however, these ToR will undergo changes and the final version will be in the RFR.

3. 0OsTermos de Referéncia (TdR) poderdo ser obtidos no seguinte link na pigina web da ANE: http: //wwwane.go\.mz/mpaphasel cu| 4 GOM represented by the National Roads Administration (ANE) now invites eligible consulting firms ("Consultants”) to express
alternativamente no endereco avaixo; Contudo estes TR continuardo a ser actualizados, sendo que 2 versio final serd incluida nos RFP. theirintevest in p g the services as ized in paragraph 2 zbove.
4 0 GOM, representzdo pela AdministracZo Nacional de Estradas, LP. convida firmas de consultoriz (Consultores) elegiveis para I 5. Theevaluation of expressions of intevest will be made on qualitative basis and the short-listing criteria are
manifestarem o seu interesse em levar a cabo os servicos sumarizados no ponto 2 em cima,
% z 2 E 2 I 1, Profile of the Firm/ Core business contract andp process support for complex
S.  Aavaliacio das manifestagdes det serd com base na qualidade, segundo os seguintes critérios de qualificacdo: orlarge value and contract i and follow up includi jence in
: = % and social g and measures;
1. Perfllda frma/ negdcio nudlear 1z gestio de 0 2. General experience of the firm (mustbeatleast 15 years) in the field; and
contratos complexos ou de grande valon :mp’emenmgo e segmmento da gestdo de conwatos, mclamdo expeniéncia nasl 3. Description of at least five (5) similar the C s with i shaila
salvaguardas ambientais e sociais, prevencio e medidas de mitigacio; conditions,
2, Experiéncia geral da firma (minimo de 15 anos) na drea. & l
3. Descrigdo de pelo menos cnoo (5) proj que 2 exp do Consultoy com contratos em! Conr - 5 %
condices similares, e , Hey experts will not be evaluated at the shortlisung stags,
S S PR = I 6. The a'te'mo'l of interested Consultants is drawn to Section IIl, paragraphs, 3.14, 3.16, and 3.17 of the World Bank's "Procurement
Aequipa 2 ndo serd avaliaiia dorante 2 fase da sta omta. | for [PF 5™ Sep 2023 (F "), setting forth the World Bank’s policy on conflict
€ interest.
6 Chama-se 2 atengio zo0s consultores m«ex"essados parza Secgo III, pardgrafos 3.14, 3.16, & 3,17 dos Regulamentos de Licitacio ok =
do Banco Mundial "Procurement . for [PF 2023 ("Procurement ) que 3 7. Consul may with other firms to enhance their qualifications, but should indicate clearly whether the association is
politica do Banco Mundial sobre o conflito de merasse. in the form of 2 joint venture and,/or a sub-consultancy: In the case of a joint venture, 2ll the partners in the joint venture shall be
g e 3 e 2
7. Os nonsmm'es poderdo associar-se a outras firmas no ntuito de reforgar as suas qualificagdes, mas deverdo indicar claramente seJ jcizaly and severally Kable for the entire comtract, ff el
associagdo & emfa:zua de “joint venture” e/ou subcontratacio. No czso de uma “joint venture”, todos os membros da “joint venture” c o - - - 28 ) =
rvaro v saii ente responsaveis du pesssigials o o salaeci s 8 .;eg oy will be selected in with the Quality and Cost-Based Selection (QCBS) method set out in the Procurement
8 A ﬁ;m? de consultoria serd seleccionada de acordo com o método baseado na Qualidade e no Prepo (QCBS) definido nos Regulamentos dq 5. Further information can be obtined at the address below during office hours, from 07:30 - 15:30 hours local time, Mondzys to
G Fridays, except Public Holidays. )
% 2 it m_;L ik L"d;s A3 d % indicado duranteas hores normaisde expedienc das7.30 s 1530 horeslocais 10. Exp of mterestin English v marked REP N2 474003041/CP/70/2024 “Consultancy Services for Technical
€8 72, EXCEp0 * forthe I of Mi Transport Pun.‘o_ho must be delivered in 3 written form to the address below
10. E\prvessoes de [nteresse nalmgua.ng!esa, claraments indicando RFF N2 474003041 /CP/70,/2024 “Consultancy Services for Technical (i person, or by mail, or by e-mail) on or before 15:00 hours (local time), on 31 of july 2024.
for the of Transpors Portfolio” deverdo ser entregues por escvito para o endereco abaixg 5
indicado (em pessoa ou por correio ou por correio electrdnico) até 3s 15,00 horas (horz local) do dia 31 de Julho de 2024 Client Gammm:l?“mr‘hﬂﬂ;ﬂ e Estradas LR
Lltesses Administ d'o- Nam":lc‘::f]m' e | Sweet address v de Mogambique, N2 1225, CB 403
Endersco v, e Mogambique, 2 1225, C.2 403 [ A?tenuon M. Elias Anlaué Paulo - Director General
At Sr. Elias Anlaué Paulo - Director-Geral ?YY ;’;ﬂ?““’m
Cidade Maputo | S geamblgne N
Pais Mogambique Tele-,:hone ﬂ.cS:o 21476163/ 7
Telefone 25821476163 /7 | el inchopeane@gmail.com
Correio Electrénico i il.com -




